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PREFACE 
, 

C'est avec joie que nous publions Ie texte des Principes 
Generaux.de Ia Communautede Vie Chretienne. 

Ce texte remplace celui de, 1971. II preserve Ie meilleur 
de notre tradidon et incorpore les principaux developpe­
ments ~epuis ]971 jusqu'a maintenant. L'approbation de 
ces Principes 1Generaux a l'Assemblee Generale par .un 
vaste consensu est signe que Dieu nous parle a travers 
eux. En fait, lei; Principes Generaux expriment la fa~on 
dont' nous des*ons' repondre a l'appel du Christ. lIs 
sont\ notre al:1Jiance avec Dieu", avec l' Eglise et avec I 

tous 'les hommes'I' .. 

Forts de cette conviction,nous sommes allesau Saint­
Siege avec hum~lite et dans un esprit de foi,' pour qu'il 
nous' confirme idans notre vocation et nous envoie Ia vi­
vre ,au milieu Idu Peuple de Dieu. Par cette confirmation 
et cette appro'jjation canonique, c'est la vie de l'Eglise 
qui s'exprime au travers d'un rite tres ancien dans 
l'histoire du Peuple de Dieu en marche: la confirmation 
d' unEl.alliance Slolennelle. 

Que cette' double approbationnous aide a grandir dans 
notre Sens de Ia communion avec toute l'Eglise.dans ses 
effortsd'etendre l'Evangile, de fa~on durable et profon­
de, dansla grandevariete des personnes, Iieux et situa­
tions. Puissions-nous aussi grandir dans notre amour 
pour Ie Pape et Ie Saint-Siege, expression visible du 
mystere de l'E~lise. ' . 

Ces Principes Generaux nous aideront a realiser nos 
desirs les plus profonds de service. Nous les utilise­
rons pour prier, individuellement et en communaute. Nous 
les prendrons comme inspiration et point de reference 
lorsque nous evaluerons notre vie et progiammerons nos 
activites. 
Encourages par l'exemple' de Fran~ois-Xavier - dont nous 
celebrions la fete Ie jour ou nous avons re~u l'approba­
tion canonique du Saint-Siege , offrons. a l'Eglise 
notre vie de communaute apostolique ignatienne'. 
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PONTIFICIUM CONSILIUM 

PRO LAICIS 


1620/90/AIC-50 

DECRET 

Ayant considere et etudie attentivement Ie texte 
des IIPrincipes Generaux de 1a Communaute de Vie 
Chretienne", approUNes par l'Assemb1ee Mondiale de cette 
association de laics a Guadalajara (Mexique) Ie 7 
septembre 1990, et soumis ulterieurement a l'approbation 
canonique du Conseil Pontific~l pour les Laics, 

Ayant egalement en presence les "Normes Generales 
de 1a Communaute de Vie Chretienne" approuvees a cette 
meme Assemblee, 

Reconnaissant dans la Communaute de Vie Chre­
tienne la suite associative des Congregations Mariales, 
commencees par Jean Leunis. s.j .• et qui trouvent aussi 
leurs origines dans "ces groupes de lalcs qui, a partir de 
1540, se developperent dans differentes parties du monde, 
a I'initiative de saint Ignace de Loyola et de ses compa­
gnons" (Principes Generaux, preambule n.3), 

Appreciant une grande et seculaire tradition asso­
ciative. erigee par Ie pape Gregoire XIII dans sa bulle 
Omnipotentis Dei (5 decembre 1584), soutenue et encouragee 
par de tres nombreux documents pontificaux successifs, et, 
en particulier, par la Constitution Apostolique Bis 
Saecul~ri du pape Pie XII (27 novembre 1948).enrichie par 
des temoignages tle saintete et des fruits apostoliques, 

/ 
Considerant l'engagement actuel d'"hommes et de 

femmes, d'adultes et de jeunes, de toutes conditions 
sociales, qui veulent suivre Jesus-Christ de plus pres et 
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" , 
travai1ler avec lui a l'edification du Royaume,' et qui ont 
reconnu en la Gonununaute de Vie Chretienne leur vocati,on 
particuliere dans l'Eglise" selon leur propre charisme et 
leur spiritualite (cf. Principes Generaux, premiere 
partie), 

Rappelant . que la Federation Mondiale des' 
Conununautes de Vie Chretienne fut alors reconnue comme 
Organisation Internationale 'Catholique et ses Statuts 
approuves par Ie Saint-Siege, en date du 31 mai 1971, 
apres trois ans ad experimentum, 

Considerant egalement les normes actuelles du 
Code de Droit Canon relatives aux Associations de laics 
dans l'Eglise, 

LE CONSEIL PONTIFICAL POUR LES LAICS 

CONFIRME la Conununaute de Vie Chretienne comme 
Association internatipnale publique de laics, de droit 
pontifical, conformement aux articles 312 et suivants du 
code de Droit Canon actuellement en vigueur, 

ET APPROUVEses .nprincipes Generauxll presentes.dans leur 
version originale et deposes aux Archives de 'ce Dicastere. 

II est hautement significatif que cette app~oba­
tion pontificale .des "Principes Generaux de la 
Communaute de Vie Chretienne" soit donnee en 
pleine IIAnnee Jubilaire" de la celebration des 
500 ans de la naissance de saint Ignace de Loyola 
et des 450 ans de fondation de la Compagnie de 
Jesus. Puisse ce que Ie reverend P. Peter-Hans 
Kolvenbach ecrit dans sa lettre s'appliquer a 
tous les membres de la Communaute de Vie 
Chretienne, lorsqu'il indique que "l'annee igna­
tienne nla pas d'autre finalite que lerenouvelle­
ment de la vie apostolique personnelle et commu­
nautaire dans lIEsprit", associant~specialement a 
cette celebration "tous ceux et toutes celles qui 
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collaborent' plus intimement avec la Compagnie> ou 
qui s'inspirent de la spiritualite ignatienne" et 
accueillant 1tles Exercices Spirituels dans toute 
leur rigueur et authenticite". Telle est notre 
demande au Seigneur, par l'intercession de la 
tres sainte Vierge Marie a qui la Communaute de 
Vie Chretienne se sent si profondement ettradi­
tionnellement liee depuis ses debuts et de qui 
elle a toujours voulu, s'inspirer dans sa fidelite 
au Seigneur et son ardeur apostolique et mission­
naire "pour la plus grande gloire de Dieu". 

Au Vatican~ le 3 decembre 1990, 
en la fete de saint Francois-Xavier 

Paul J. Cordes Eduardo F. Card. Pironio 
Vice-President President 
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PRINCIPES GENERAUX 

DE LA CO~AuTE DE VIE GHRETIENNE 


Approuves par l'Assemblee Generale Ie 7 se.ptembre 1990 
Confirmes par Ie Saint-Siege Ie 3 decembre 1990' 

PREAMBULE 

1. 	 Les Trois Personnes Divines. contemplant 
l' ensemble de 11 humanite, en prise a tant de,

Dieu aims 
divisions ~candaleusep,' decident de seet sauve 
donner totalement' a tous les hommes et de 

les liberer de t.outes leurs chaines. Par., amour, Ie Verbe 
s'estincarne et est ne de Marie, Vierge pauvre de 
Nazareth. Insere parmi les pauvres et partageant avec eux 
leur c9ndition, Jesus nous invite a nous donner continuel­
lement aDieu et a instaurer llunite au sein de notre 
famille humaine. Ce don que Dieu nous fait et que nous 
faisons a Dieu continue- jusqu'a ce jour sous llinfluence 
du Saint-Esprit en touteshos circonstances~particulieres. 
C'est pourquoi, nous, membres de la Communaute de Vie 
Chretienne, avons compose cesPrincipes' Generaux pour nous 
aider a faire notres les options de Jesus-Christ et a pren­
dre part, par lui, avec lui et en lui a cette initiative 
d'amour qui exprime la fidelite inebranlable de Dieu a sa 
promesse. 

2. 	 Puisque notre Communaute est un mode de vie 
chretienne, ces principes, doivent etreCanduits pai 
interpretes non pas tant selon leur'lettrel'Esprit 
que selon l' esprit: de I' Evangile et'la loi 

interieure de l'amour. 'Cette loi, que l'Esprit grave en 
nos coeurs, s'exprime entermes toujours nouveaux dans 
chaque situation de notre vie quotidienne. Elle respecte 
Ie caractere unique de ,. chaque' vocation et nous rend 
capables d'etre 'ouverts, llbres et toujours disponibles ~ 
Dieu. ,Elle nous incite a prendre conscience de nos graves 
responsabilites; elle hous aide a chercher constamment les 
reponses aux bes()ins de notre temps et -~ travailler 
ensemble avec tout Ie Peuple de Dieu et tousles hommes de 
bonne volonte pour IE? progreset la paix, la justice et la 
charite, 1a liberte et la dignitede tous les hommes. 

- 5 



3. 	 La Communaute de Vie Chretienne est' une 
association mondiale de droit public dont Ie 

Une histoire centre executif est actuellement a Rome. Elle 
de grace est la suite des Congregations Mariales, com­
mencees par Jean Leunis s.j. et approuvees officiellement 
pour la premiere fois parle pape Gregoire XIII, dans sa 
bulle Omnipotentis Dei, Ie 5 decembre 1584. Remontant 
au-dela des Congregations Mariales; nous trouvons notre 
or1g1ne dans ces groupes delaics qui, a partir de 1540,' se 
developperent dans differentes parties du m~nde, a l'initia­
tive de saint Ignace de Loyola et de ses compagnons. Nous 

-"vivons. ce mode de vie chretienne en une communion pleine de 
joie avec tous ceux qui nous ont precedes, reconnaissants 
pour leurs efforts et leurs actions apostoliques. Dans 
l'amour et la priere, nous nous rattachons a tous ces 
hommes et femmes de notre tradition spirituelle que 
l'Eglise nous presente comme des amis et des intercesseurs 
qualifies qui nous aident a accomplir notre mission. 

PREMIERE PARTIE: NOTRE CHARISME 

4. 	 Notre Communaute se compose de chretiens: 
hommes et femmes, adultes et jeunes, deFinalite 
toutes conditions sociales, qui veulent 

suivre Jesus-Christ de plus pres et travailler avec lui a 
l'edification du Royaume, et qui ont reconnu en la Commu­
naute de Vie Chretienne leur vocation particuliere dans 
l'Eglise. Notre but est de devenir des chretiens engages, 
en portant temoignage des valeurs humaines et evangeliques 
qui, dans l'Eglise et la societe, touchent a' la dignite de 
la personne, au bien-etre de la vie familiale et a 
l'integrite de la creation. Nous sommes particulierement 
conscients du besoin :urgent: de travailler pour la justice 
par une option preferentiel~e pour les pauvres et un style 
de vie simple qui exprime notre liberte et notre solidarite 
avec eux.: Pour mieux preparer nos membres au temoignage et 
au service apostoliques, specialement dans notre milieu de 
vie, nous reunissons, dans des communautes, des personnes 
qui ressentent un besoin plus urgent .de faire l'unite de 
leur vie humaine en toutes ses dimensions et de leur foi 
chretienne dans sa plenitude~ selon notre charisme. Nous 
recherchons donc cette unite de vie, en reponse a l'appel 
du Christ, au milieu du mande dans lequel nous vivons. 
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5. 	 La spiritualite de notre Communaute est -, 
centree sur Ie Christ et sur la participa-

Sources tion au mystere pascal. Elle est puisee dans 
la Sainte Ecriture, la liturgie, Ie develop­

pement doctrinal de l'Eglise, la revelation de 1a volonte 
de Dieu a travers 1es evenements de not're tEimps. Parmi ces 
sourc,es universelles, nous considerons les' Exercice,s 
Spirituels de saint Ignace comme la source specifique et 
l'instrument caracteristique de notre spiritualite. Notre 
vocation nous appelle a vivre cette spiritualite, qui nous 
ouvre et nous rend disponibles a tout ce que Dieu.attend 
de nous dans chaque situation concrete de notre vie quoti ­
dienne. Nous reconnaissons, ,en particulier, la pratique de , 
1a priere et du discernement personnels et communautaires, 
de l'examen de conscience quotidien et de la direction 
spirituelle, comme d'importants moyens pour chercher et 
trouver Dieu en toutes choses. 

6. 	 L'union au Christ nous conduit a l'union 
avec l'Eglise, dans laquelle Ie Christ, ici 

Sens de et maintenant, poursuit sa mission de sa1ut. 
l'Eglise En nous rendant attentifs aux signes des 
temps et aux motions de l'Esprit, nous serons plusaptes a 
rencontrer Ie Christ en tout homme et en toute situation. 
Partageant les richesses de notre appartenance a l'Eglise, 
nous participons a la liturgie, meditons 1 'Ecriture, 
etudions, enseignons et diffusons 1a doctrine chretienne. 
Nous travai110ns avec la hierarchie et avec d'autres 
responsables ecclesiastiques, motives par un souci commun 
envers les problemes, et Ie progres de tous les hommes, 
avec un esprit ouvert aux situations de l'Eglise aujour­
d'hui. Ce sens de l'Eglise nous pousse a une collaboration 
creative et concrete pour faire avancer Ie regne de Dieu 
sur terre, et il suppose que nous soyons prats a partir 
pour servir la ou l'Eglise a besoin de nous. 

7. 	 Le don de nous-memes se traduit par l'engage­
ment personnel dans la communaute mondiale,Liens 
au travers d'une communaute locale librementcoomunautaires 
choisie. Cette communaute locale, centree 

sur l'Eucharistie, realise une experience coricrete d'unite 
dans l'amour et l'action. En effet, chacune de nos 
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communautes est un rassembl~ment de perso~nes cdans Ie 
Christ, une cellule de son Corps mystique. Nous sommes 
lies entre nous par 1e marne engagement, 1a marne maniere de 
vivre, 1a reconnaissance et l'amour de la Vierge Marie, 
notre mere. Notre responsabi1ite de deve10pper des liens 
communautaires ne s'arrete pas a notre communaute locale, 
mais s'etend a 1a Communaute de VieChretienne Nationa1e 
et Mondia1e, aux communautes ecc1esiafes dont nous faisons 
partie (paroisse, diocese), a toute l'Eg1ise et a tous 1es 
hommes de bonne vo1onte. 

8. 	 En tant que membres du Peup1e de Dieu en 
marche, nous avons re~u du Christ 1a mission 

Vie d 1 etre ses temoins devant tous 1eshommes,
apostolique par nos attitudes, nos paroles et nos 
actions, en nous identifiant a sa mission d'apporter 1a 
bonne nouvelle aux pauvres, de proc1amer 1a 1iberte aux 
captifs, de rendre 1a vue aux aveug1es, de 1iberer 1es 
prisonniers et de proc1amer l'an de grace du Seigneur. 
Notre vie est essentie11ement aposto1ique. Le champ de1a 
mission CVX n'a pas de 1imites: e11e s'etend a l'Eg1ise et 
au monde, afin d'apporter a tous 1es hommes 1a bonne 
nouvelle du sa1ut et de servir 1es individus et 1a societe 
en ouvrant 1es coeurs a 1a conversion et en 1uttant pour 
changer les structures d'oppression. 

a) 	 Chacun de nous re~oit de Dieu un appe1 a rendre 1e 
Christ et son action sa1vatrice presents autour de 
lui. Cet aposto1at personnel est indispensable pour 
que 11Evangi1ese diffuse de fa~on durable et 
profonde dans une grande diversite de personnes, 
d'endroits et de situations. 

b) 	 En marne temps, nous pratiquons l'aposto1at de groupe 
sous de nombreuses formes, soit par une action de 
gr~upe mise en route ou soutenue par 1a Communaute 
grace a des structures adaptees, ou par l'engagement 
de membres dans 1es initiatives prises par des organi­
sations secu1ieres ou re1igieuses deja existantes. 
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c) 	 La Communaute nous aide a vivre cet engagement aposto­
lique dans ses differentes dimensions, et a etre 
toujours ouverts au plus urgent et .au' plus universel, 
grace~ en particulier, a la revision de vie et au 
discernement personnel' et communautaire. Nous 
essayons de donner un sens apostolique aux realites, 
meme les plus humbles, de la vie quotidienne •. 

d) 	 La Communaut~ no,!s pousse' a proclamer la Parole de ' 
Dieu et a travailler a la reforme des structures de 
la societe, en participant aux efforts qui sont faits 
pour liberer les victimes de toutesorte de'discrimi­
nation et en particulier pour abolir les differences 

I 	 , 

entre riches et pauvres. Nous souhaitons contribuer, 
de l'interieur, a l'evangelisation-des cultures. Nous 
des irons faire tout cela dans un esprit 'oecumenique, 

c 	 prets a collaborer aux initiatives, qui favorisent 
l' unite entre les chret,iens. Notre vie trouve son 
inspiration permanente dans l'Evangile du Christ 
pauvre et humble. 

9. 	 Notre spiritualite etant centree sur le 
Christ, ,nous voyons le role de la Vierge

Union 
Marie en relation avec lui: elle est le 

avec Marie 
modele de notre collaboration a la mission 

du Christ. La cooperation de/Marie avec Dieu commen~a par 
son "oui" dans le mystere de l'Annonciation-Incarnation. 
Son service efficace, comme lors de sa visite a Elisabeth, 
et sa solidarite avec les pauvres, comme dans le 
Magnificat, font d'elle une inspiration pour notre action 
en faveur de la justice dans le,monde d'aujourd'hui. Cette 
cooperation continuelle, pendant toute sa vie, a la 
mission de son Fils nous inspire de nous donner.totaleme~t 
a Dieu en union avec Marie" qui, en acceptant les desseins 
de Dieu, devint notre Mere et la Mere de tous les hommes. 
Ainsi nous confirmons notre mission de service du monde, 
re~ue au bapteme et a la confirmation. Nous honorons 
Marie, la Mere de Dieu, d'une maniere speciale et nous 
nous confions en son intercession pour realiser notre 
vocation. 
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DEUXIEME PARTIE: 
VIE ET ORGANISATION DE LA COMMUNAUTE 

10. 	 Membres 

f
Devenirmembre de la Communaute de Vie Chretienne 

suppose une vocation· personnelle. Pendant uneperiode 
determinee dans les Normes Generales, Ie candidat est 
introduit a la maniere de vi'vre propre a la CVX. Ce temps 
est donne au candidat pour qu'il puisse, avec la Communau­
te, discerner sa vocation. La decision prise, et approuvee . 
par la Communaute, Ie membre prend un engagement temporai­
re et, avec l'aide de la Communaute, verifie son aptitude 
a vivre selon la fin et l'esprit CVX. Apres un temps 
convenable, determine par les Normes Generales, le membre 
prend un engagement. permanent. 

11. 	 Liens communautaires 

, Comme premier moyen de formation et de croissance 
continue, les membres sa reunissent de maniere reguliere 
dans une communaute locale stable, pour un partage profond 
de leur fof et de leur vie, dans une atmosphere communau­
taire vraie· et avec un fort engagement envers la mission 
et le service. 

12. 	 Maniere de vivre 

a) 	 La maniere de vivre de la Communaute de Vie Chre­
tienne engage ses membres a tendre, avec l'aide de la 
communaute, ? une continuelle croissance personrielle 
et sociale qui soit spirituelle, humaine et apostoli ­
que. ~n pratique, cela implique: la participation a 
l'eucharistie chaque fois quecela est possible; une 
vie sacramentelle active; la pratique quotidienne de 
la priere personnelle, basee surtout sur la Sainte 
Ecriture; le discernement par la revision quotidienne 
de sa vie et, si possible, la direction spirituelle 
reguliere; un renouvellement interieur annuel en 
accord avec les sources de notre spiritualite; 
l'amour de la Mere de Dieu. 
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b) Puisque la Communaute de Vie Chretienne vise a 
travailler avec le Christ pour faire avancer le regne 
de Dieu, 'chaque membre est appel~ a une participation 
active dans le vaste champ du service apostolique. Le 
discernement apostolique. individuel et communautai­
re, est la facon courante de decouvrir comment, de la 
meilleure facon possible, rendre concretement le 
Christ present a notre monde,.Notre mission vaste et 
exigeante requiert de chaque membre une volonte de 
participer a la vie sociale et politique ,et de deve­
lopper ses qualites humaines et ses aptitudes prQfes­

,sionnelles pour devenir des travailleurs plus compe­
tents et des temoins convaincants. Elle requiert, de 

,plus, la simplicite dans tous les aspects dela vie, 
pour suivre de plus pres Ie Christ en sa pauvrete et 
pour conserver la liberte interieure apostolique. 

c) 	 Enfin, chaque membre assume la responsabilite de 
participer aux reunions et aux autres activites de la 
Communaute, d'aider et d'encourager d'autres membres 
a realiser leur vocation personelle, toujours pret a 
donner et a recevoir un conseil et une,aide, comme le 
font des amis dans le Seigneur. 

) 

13. 	 Gouvernement 

a) 	 La Communaute Mondiale de Vie Chretienne est gouver­
nee par VAssemblee Generale, qui en definit les 
normes et la politique, et par le Conseil Executif 
charge de leur application courante. La composition 
et les fonctions de ces organes sont specifiees dans 
les Normes Generales. 

b) La Communaute Nationale, constituee selon les Normes 
Generales. comprend tous les membres voulant vivre Ie 
style 'de vie CVX et sa mission dans un pays donne. La 
Communaute Nationale est gouvernee par une Assemblee 
Nationale et un Conseil Executif. Leur but est de pro­
mouvoir les structures et les programmes de formation 
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necessaires pour repondre avec efficacite a ce qui 
(.est requis pour le developpement harmonieux de toute 
la Communaute. et pour une participation effective de 
la .Communaute de Vie Chretienne a la mission de 
l'Eglise. 

Les Communautes Nationales pourront. si elles le 
jugent utile. etablir ou approuver des communautes et 
d.es centres regl0naux ,ou diocesains. comprenant les 

\ communautes locales d'une region. d'un diocese. d'une 
ville ou d'une institution donnes. Elles sont 
constituees selon les Normes Generales et les Statuts 
Nationaux. 

14. L'Assistant Ecclesiastigue 

\ A chaque niveau. la Communaute de Vie Chretienne 
a un \ assistant ecclesiastique. designe en accord avec le 
Droit Canon et les Normes Generales. L'assistant prend 
part a .la vie de la c:ommunaute a ses differents niveaux. 
conformement aux Normes Generales. Travaillant en collabo­
ration avec d'autres responsables de la communaute. il a 
pour tache principale le developpement chretien de 
l'ensemble de' la communaute et aide les membres a grandir 
dans lesvoies de Dieu. en particulier grace aux Exercices 
Spirituels. En vertu de la mission qui lui est conferee 
par la hierarchie. dont il represente l'autorite. il a 
aussi une responsabilite speciale dans le domaine 
doctrinal et pastoral et en ce qui touche a l'harmonie 
propre a une communaute chretienne. 

15. Propriete 

La Communaute de Vie Chretienne peut. a tout 
niveau, si on le juge utile. posseder et administter une 
propriete en tantque personne ecclesiastique de droit 
public, selon le Droit Canon et les lois civiles du pays 
en question. La possession et l'administration d'une telle 
propriete appartiennent a la communaute specifique. 
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TROISIEME PARTIE: 

ACCEPTATION DES PRINCIPES GENERAUX 


16. Modification des P.G. 

Les'Principes Generaux expriment llidentite fonda­
mentale et Ie charisme ··de la Communaute de Vie Chretienne 
et donc son alliance avec ItEglise. I1s ont .ete approuves 
par ItAssemb1ee Generale et confirmes par 1e Saint-Siege 
comme lesStatuts fondamentaux de cette Communaute Mondia­
Ie. Tout amendement a ces Princ~pesGenerauxrequiert une 
majorite des deux tiers desvoix a 1 tAssemblee'Generaleet 
1a confirmation.du Saint-Siege. 

17. Suspension et exclusion 

etre membre de la CVX a tout niveau. Un membre 

Ltacceptation desPrincipes Generaux de 1a 
Communaute' de Vie Chretienne est une condition necessaire 
\ pour ou une 
communaute locale qui ne 1es observerait pas de fa~on 
significative peut 'etre suspendu ou meme exclu par la 
Communaute Nationale. Une Communaute Nationale qui 
ntinterviendrait pas quand l'une de ses communautes 
locales ntobserve pas 1es Principes, est passible de 
suspension ou meme d'exclusion de 1a Communaute Mondiale. 
11 est toujours possip1e de faiie appel, aupres de la 
Communaute Nationa1e sur 1e plan local ou regional, et 
aupres de la Communaute Mondiale sur Ie plan national. 

* * * 


\ 
I, 
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NORMES GENERALES DE LA COMMUNAUTE DE VIE CHRETIENNE 

Approuvees par It Assemblee Generale Ie 7 septembre 1990 


/" 

I . .Membres 

1. 	 Une personne pe~t devenir membre de la Communaute 
Mondiale de Vie Chretienne dtune des fa~ons 

suivantes: 

a) 	 En commen~ant avec dtautres une pre-communaute'CVX 
locale. acceptee par une communaute regionale ou 
nationale qui doit assurer les moyens de formation 
necessaires au developpement de cette nouvelle 
communaute. 

b) 	 En etant membre dtun groupe de chretiens ayant choisi 
la maniere de vivre CVX. Pour cette raison. ce groupe 
est accepte en tant que communaute locale par la 
communaute regionale ou nationale qui est sa 
communaute d'accueil. 

c) 	 En rejoignant une communaute locale deja existante 
qui est la communaute d'accueil et qui assure les 
moyens de formation. 

2. 	 Quelle que soit la forme d'admission, les nouveaux 
membres doiventetre aides par laCommunaute a 
assimiler Ie style de vie CVX. a verifier la presence 
d'un appel et d'une aptitude a Ie vivre. ainsi que 
d'une volonte de s'engager dans cette voie, et a 
s'identifier a la Communaute de Vie Chretienne plus 
large. Apres une periode, h~bituellement. dlau moins 
un an et ne depassant pas quatre ans. ils s'engagent 
temporairement a cette maniere de vivre. Pour arriver 
a cette decision personnelle. il est vivement recom­
mande de faire l'experience des Exercices Spirituels. 

3. 	 L'engagement temporaire se poursuit jusqu'a ce que Ie 
membre, apres un processus de discernement. exprime 
son engagement permanent dans la CVX. a moins qulil 
ne s'en retire librement ou qulil n'en soit exclu. La 
duree entre llengagement temporaire et l'engagement 
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4. 

5. 

6. 

7. 

permanent ne devrait pas habituellement etre 
superieure a huit ans ni inferieure a deux ans. 

Une experience des Exercices Spirituels dans leur 
integralite, sous llnne de . .1eurs differentes formes 
(dans la vie, les trente jours, retraites sur 
'plusieurs annees), precede l'engagement permanent 
dans la Communaute de Vie Chretienne. , 

La forme de ces engagements', personnels est laissee a 
11 initiative des Communautes Nationales. II est 
suggere que chaque communaute nationale redige une 
formule-type pour ces engagements et queces formules 
comportent une reference explicite a l'acceptation 
des Principes Genen,aux de la CVX~ 

Tout ce qui vient dletre 'dit doit etre compris et 
pratique en tenant compte de l'age, de la culture et 
des autres caracteristiques. Pour cela,les Commu­
nautes Nationales doivent developper des programmes 
de formation, diversifies si necessaire, pour 
differentes sections de membres et les eventuelles 
circonstances exceptionnelles qUt peuvent se 
presenter pour certains membres. 

La Communaute de Vie Chretienne est une facon particu­
liere de suivre Jesus-Christ et de travailler avec 
lui pour faire avancer Ie regne de Dieu. Elle autori­
se de nombreuses reponses individuelles et ne privile­
gie pas l'une plus que l'autre. Dans la richesse de 
l'Evangile., et de la tradition de l'Eglise, et comme 
fruit de leur croissance dans Ie Christ, il arrive 
que certains membres CVX decident d'exprimer par des 
voeux prives leur desir de vivre avec une attention 
particuliere l'un ou l'autre des nombreux conseils 
evangeliques. De merne, des personnes ou desgroupes 
de personnes ayant prononce de tels voeux hors de la 
CVX peuvent etre acceptees dans la communaute au merne 
titr.eque tous les autres membres. 
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II. HaniE~re de vivre 

8. 	 Les communautes nationales et regionales dolvent trou­
ver Ie moyen de rendre accessible a tous les membres 
II experience des Exercices Spirituels de. saint 
Ignace, de la direction spirituelle et des1autres 
moyens de croissance dans l'Esprit. 

9. 	 Comme premier moyen de poursuivre notre croissance en 
tant que personnes et en tant que Communaute de Vie 
Chretienne,notre. facon habituelle de decider, a tous 
les niveaux, est une. approche par Ie discernement, 
voireun discernement· communautaire formel pour les 
decisions communes plus importantes. 

10. 	 Dans l'esprit de sa tradition la plus authentique et 
pour une plus grande efficacite apostolique, la 

.Communaute de Vie Chretienne encourage, a tous les 
.. ! •

n1veaux, la participation de ses membres a des 
projets communs pour repondre a des besoins divers et 
changeants. Des reseaux nationaux et internationaux, 
des equipes apostoliques specialisees ou d'autres 
initiatives de ce genre peuvent etre mis en place par 
la communaute la ou c'est·opportun. 

11. 	 Dans la meme tradition egalement, et en vue de la 
formation de ses membres et d'autres personnes, la 
Communaute de Vie Chretienne lance, a tous les 
niveaux, des groupes de travail, des seminaires, des 
cours, des publications et d'autres initiatives 
similaires. 

12. 	 En vue d'une aide mutuelle et d'une collaboration 
apostolique, la Communaute de Vie Chretienne peut, a 
tout niveau approprie, accueillir d'autres associa-. 
tions de personnes qui desirent, dans une certaine 
mesure, partager notre style de vie sansdeveni~ 
membres . a part entiere. De meme, la Communaute de Vie 
Chretienne peut, a tout niveau adequat, trouver des 
moyens d'exprimer ses liens significatifs avec des 
personnes ou des institutions ayant, d'une facon ou 
d'une autre, un rapport avec la meme tradition. 
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13. 	 Une attention particulH~re doit etre portee au niveaui 

mondial et national pour s'assurer que toutes les 
communautes locales sont aidees a vivre un processus 
CVX authentique par· un accompagnateur bien forme et 
un coordinateur efficace. 

14. 	 Tout ce qui vient d'etre dit sur les defis concernant 
aussi bien l'apostolat que la formation suppose une 
bonne collaboration avec la Compagnie de Jesus et 
avec d'autres personnes, communautes et institutions 
partageant la tradition ignatienne. 

III. Vie et Gouvernement de la Communaute 

A. Assemblee Generale 

15. 	 L'Assemblee Generale est l'organe supreme de gouver­
nement de la CVX. Elle est constituee par Ie Conseil 
Executif et la delegation de chaque communaute natio­
nale. La delegation de chaque pays se compose ordinai­
rementde trois delegues, dont l'un sera l'assistant 
ecclesiastique ou son representant. Les difficultes 
qui se presenteront dans la constitution des 
delegations seront resolues par Ie Conseil Exe~utif. 

16. 	 L'Assemblee Generale: 
a) Approuve Ie rapport moral et financier vde la periode 

ecoulee depuis l'assemblee precedente. 
b) Definit la. politique et les orientations a suivre 

jusqu'a la prochaine Assemblee Generale . 
. c) Decide de la politique financiere a suivre. 

d) Decide d'adopter ou non les amendements proposes pour 
les Principes Generauxou les Normes Generales. 

e) Confirme l'etablissement des nouvelles communautes 
nationales. 

f) 	Elit Ie Conseil Executif pour la periode allant 
jusqu'a l'Assemblee suivante. 

17. 	 L'Assemblee Generale se reunit, normalement, tous les 
quatre ans. Elle est convoquee par Ie Conseil 
Executif au moins 12 mois a l'avance. 



18. 	 Le President a Ie pouvoir de convoquer.l'Assemblee 
Generale a d'autres moments, apres consultation des 
communautes nationales et l'accord ecrit d'un tiers 
de' celles-ci. 

19. 	 Dans l'Assemblee Generale, chaque
i 

communaute natio­
nale a droit a une voix et ~es decisions sont prises 
dans un esprit de discernement a la majorite des 
suffrages, Ie quorum etant present. Le quorum est de 
50% des communautes nationales. Dans l'Assemblee, Ie 
Conseil Executif a droit a une voix en la personne du 
president. 

B. Le Conseil Executif 

20. 	 Le Conseil Executif est responsable du gouvernement 
ordinaire de la Communaute. 11 est compose de 7 
membres elus et de 3 membres nommes, et d'un maximum 
de 2 membfes coopte~. 

21a) 	Sont membres elus du Conseil Executif:le president, 
Ie vice-president, Ie secretaire, Ie .tresorier et 
trois conseillers, tous elus pour, quatre ans par 
l'Assemblee Generale. lIs ne peuvent etre reelus 
qu'une fois pour la meme charge. 

b) 	Sont membres nommes du Conseil Executif: l'assistant 
ecclesiastique, Ie vice-assistant ecclesiastique, qui 
est Ie president du Secretariat Mondial Jesuite pour 
CVX a Rome, et Ie secretaire executif. 

c) 	Le Conseil Executif Mondial peut, s'il Ie desire, 
coopter un ou deux conseillers en plus. 

22. 	 Le Conseil Executif est charge de: 

a) Promouvoir la mise en oeuvre des PrincipesGeneraux 
et des Normes Generales 

.' b) Mettre en oeuvre la politique et 1es decisions prises 
a .1'Assemblee Generale. 

c) Soutenir les communautes nationales, les encourager a 
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s'entraider eta collaborer les unes avec les autres, 
promouvoir leur participation active a la mission 
mondiale de la CVX. 

d) 	Assurer la representation de la CVX dans les activi­
tes de cooperation internationale, partout ou cela 
peut etre opportun, par exemple, en collaboration 
avec la Conference des Organisations Internationales 
Catholiques. ' 

e) 	Favoriser la mise en pratique des enseignements de 
l'Eglise~ specialement ceux du concile Vatican II et 
de ses developpements ulterieurs. 

f) 	Encourager dans \les communautes nationales, regio­
nales et locales, un partage plus important -entre 
elles et avec la Communaute Mondiale- de leur documen­
tation, de leurs experiences, de leurs ressources 
materielles et humaines. 

g) 	Promouvoir et encourager des projets specifiques, en 
particulier selon les normes 10 et 11. 

h) 	Encourager et prendre les initiatives .necessaires a 
l'accomplissement de ces taches. 

23. 	 Le Conseil Executif se reunit au moins une fois par 
an. 11 informe de ses activites toutes les communau­
tes nationales. 

24. 	 Au Conseil Executif, les decisions sont prises dans 
un esprit de discernement a la majorite des suffra­
ges, le· quorum etant present. Le quorum est de 5 
membres. 

25. 	 Le Conseil Executif entretient un Secretariat pour 
mener a bien sa politique et ses decisions. 

26. 	 Le Secretaire Executif est nomme par le Conseil 
Executif, qui delimite aussi les droits et les 
responsabilites de sa charge. 

27. 	 Pour toute communication officielle, l'adresse du 
. Secretariat Mondial tient lieu d'adresse pour le 
Conseil Executif. 

28. 	 Les candidatures a toutes les charges electives 
doivent 	 etre adressees au Conseil Executif Mondial 
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par ecrit, au moins quatre mois avant 1a reunion de 
l'Assemb1ee. Genera1e durant 1aque11e auront lieu 1es 
elections. Ces candidatures sont presentees par 
chaque connn~naute nationa1e par 1e biais de 'son 
consei1 executif. 

29. 	 Une liste de candidats· a 1a presidence de 1a 
Connnunaute de Vie Chretienne sera presentee au 
Saint-Siege au moins trois mois avant l'e1ection. 

C. Etab1issement de Nouvelles Communautes 

30. 	 Bien qu'e11e soit unique, 1a Communaute de Vie 
Chretienne pourra comprendre des groupements de commu­
nautes nationa1es, determines par des caracteristi ­
ques connnunes ou par des liens geographiques. 

31. 	 La Co1llmunaute Mondia1e etablit officiellement une 
communaute nationa1e unique dans un pays donne. Quand 
1es circonstances rendent impossible 1a formation 
d'une seule connnunaute nationa1e, 1a Connnunaute 
Mondia1e· peut etab1ir plus d'une communaute dans un 
pays, ou inc1ure plus d'un pays dans une seule connnu­
naute. La mise en place d'une nouvelle communaute na­
tiona1e estd'abord approuvee par 1e Consei1 Executif 
Mondia1. A partir de cette acceptation, 1a nouvelle 
communaute devient sujet des droits et obligations de 
toute connnunaute etab1ie. Cependant, cette decision 
devra ~tre confirmee par l'Assemb1ee Genera1e. 

32. 	 L'autorite d'Eg1ise, en matiere d'approbation 
officie11e d'une connnunaute nationa1e, regiona1e ou 
locale est 1a Connnunaute Mondia1e de Vie Chretienne, 
approuvee canoniquement par 1e Saint-Siege, avec 
l'accord de l'eveque ou des eveques concernes. Pour 
1es connnunautes etab1ies dans des 1ieux appartenant a 
1a Compagnie de Jesus ou biendont 1a charge lui est 
confiee, 1e consentement requis, se10n 1es documents 
pontificaux, est ce1ui du prepose general ou du 
vicaire general de 1a Compagnie de Jesus qui peut 
deleguer cette autorite au provincial ou a 
l'assistant ecc1esiastique. 
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33. 	 Toute comrnunaute nationale etablie doitaccepter: 

a) Les Principes Generaux et les Normes Generales. 
b) Les resolutions approuvees par llAssemblee Generale. 
c) La contribution financiere fixee par le Conseil 

Executif. 	 l< 

34. 	 Le Conseil EXecutif de la Comrnunaute Mondiale, 
respectant les droits et obligations legitimes de ses 
membres,n1interviendra dans une comrnunaute nationale 

1qu au cas ou la Norme Generale 33 ne serait pas 
observee. Le droit d1exclusion d1un membre est 
reserve a 11Assemblee Generale. 

D. Comrnunautes Nationales 

35. 	 Chaque comrnunaute nationale, en tant que membre de la 
Communaute Mondi'ale,etablit, ses propres statuts 
conformement aux Principes Generaux et aux Normes 
Generales, ainsi quIa son propre stade de developpe­
ment. Ces statuts devraientnormalement traiter: 

a) 	 d~ lladmission et de la vie des membres au sein de la 
comrnunaute nationale; 

b) des buts et des moyens de la comrnunaute nationale; 
c) des relations avec la hierarchie; 
d) des structures pour choisir les responsables et 

prendre les decisions; 
e) de la procedure pour choisir les delegues a 

11Assemblee GeneraleMondiale; 
f) 	 de tout autre sujet essentiel a llorganisation de la 

vie, de llunite; de la croissance et de 'la mission de 
la comrnunaute nationale. 

Les statut~ des comrnunautes nationales doivent etre 
confirmes par Ie Conseil Executif de 'la Comrnunaute 
Mondiale. 

36. 	 Chaque communaute nationale peut etabli,r des unites 
regionales, diocesaines, paroissiales ou autres, 
pouvant faciliter son developpement. 
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37. 	 Les communautes nationales qui Ie desirent peuvent 
creer un secretariat pour favoriser la coordination, 
leconseil et Ila promotion. 

38. 	 Les communautes nationales sont libres d'entrer en 
relation les unes avec les autres pour des projets 
apostoliques 	 ou toute autre question qui en vaille la 
peine. Toute· nouvelle· structure resultant de telles 
initiatives, et dont Ie but est d'agir au nomde ces 
communautes nationales, doit avoir un mandat 
specifique et approuve par· Ie Conseil Executif. 

E.Communautes Locales 

39a) 	Les membres prennent part a la vie de la communaute a 
plusieurs niveaux concentriques. Le niveau de la com­
munaute locale (egalement appelee "petit groupe" ou 
"groupe!!) est Ie plus approprie pour continuer en com­
munaute la dynamique de vie engendree par les Exerci­
ces Spirituels. Ces petites ~ommunautes pratiquent Ie 
type de priere et de relationi qui favorise un proces­
sus d'integration de foi et de vie en offrant a tous 
les membres une verification permanente et communau­
taire de leur croissance spirituelle et apostolique. 

b) 	 L'experience montre que. pour atteindre ce but, il 
est souhaitable que Ie nombre de membres de ces commu­
nautes ne depasse pas douze personnes que rapprochent 
des conditions.semblables telles que l'age. l'activi­
te, i'etat de v,ie, et que les reunions aient lieu 
chaque semaine ou deux fois par mois afin que Ie 
processus puisse etre poursuivi d'une rencontre sur 
l'autre. 

40. 	 Chaque communaute locale, dans Ie cadre d'une commu­
naute plus large (un centre ou une paroisse, une 
communaute diocesaine ou nationale. outoute unite 
appropriee aux differentes realites) assure son pro­
cessus d'acceptation de nouveaux membres et determine 
ses propres programmes, son service, l'ordre du jour 
et Ie style de ses rencontres. Tou~ les membres 

22 ­



participent periodiquement, a la celebration de 
l'eucharistie et partagent la responsabilite de la 
vie de leur communaute locale et de la communaute 
plus large dans laquelle celle-ci est inseree. Par 
consequent, l'ensemble de' 1a corlununaute ,decide de 
toutes les questions qui 1a concernent,a l'exception 
de ce11es qu'e11e a deleguees a ses tesponsab1es. 

41a) 	La resportsabi1ite de 1a coordination de chaque commu­
naute locale repose principa1ement sur le coordina­
teur elu par 1es membres, qui travail1e en etroite 
collaboration' avec l'accompagnateur 'et'possede te1s 

l rautres pouvoirs que 1a communaute lui a de1egues. 

b) 	L'accompagnateur, bien forme au processus ignatien de 
croissance, aide 1es membres a discerner 1es motions 
a l'oeuvre dans 1es individus et dans 1a communaute, 
ainsi 'quIa maintenir uneidee claire de 110bjectif et 
du processus, CVX. 11 assiste 1a communaute et son 
coordinateur dans 1a recherche et 11uti1isation des 
moyens necessal.res' a 1a formation et a 1a mission de 
la communaute. La participation de l'accompagnateur it 
1a vie de 1a communaute est conditionnee par 1lobjec­
tiviterequise pour mener it bien ce role. L'accompa­
gnateur est choisipar 1a communaute avec l'approba­
tion de 1a communaute nationa1e ou regiona1e. 

F. L'Assistant Ecc1esiastique 

42. 	 Le Saint-Siege, apres avoir re~u une 1iste de noms 
proposes par 1e Consei1 Executif Mondia1, nomme 
11assistant ecclesiastique mondia1', de 1a Communaute 
de Vie Chretienne. 

43. 	 La Commuriaute Mondia1e' de Vie Chretienne accepte 
comme vice-assistant ecc1esiastique 1e jesuite qui, 
apres consultation du Conseil Executif Mondial, est 
nomme par 1e pere general del,a Compagnie de Jesus 
president du Secretariat Jesuite pour 1a CVX a Rome. 

44. 	 Les assistants ecc1esiastiques 'nationaux, regionaux 
et diocesains sont proposes,' par 1es consei1s 
executifs CVX correspondant a chaque niveau, mais 
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leur nomination revient a l'autorite competente. 
Habituellement, l'assistant. ecclesiastique, sur le 
plan national, regional ou diocesain, est un pretre; 
dans des cas particuliers, l'autorite competente peut 
deleguer.; cette fonction a toute autre personne. 
qualifiee, prenant toujoursen compte le role que la 
CVX attend de ses assistants (PG 14). La procedure et 
'les formalites de ces nominations doivent etre 
clairement exprimees dans les Statuts Nationaux. 

45. 	 Au niveau de la communaute locale, Ie lien avec 
l'assistant ecclesiastique sera, en general, maintenu 
par l'intermediaire de l'accompagnateur de cette 
communaute. 

46. 	 La duree de la charge d'un assistant ecclesiastique 
national, regional ou diocesain est de quatre ans. 
Elle peut etre renouvelee. 

G. Modification des Principes G€meraux 
et des Normes Generales 

47 .. Les propositions de modification des Principes 
Generaux et des Normes Generales devront etre faites, 
par ecrit, par les communautes nationales au Conseil 
Executif Mondial, au moins six moisavant une reunion 
de l'Assemblee Generale. La copie en sera communiquee 
it toutes les communautes' nationales au moins ··trois 
mois avant la reunion. Pour l'acceptation de ces 
amendements, la majorite des deux tiers des voix est 
requise. 

48. 	 La Communaute Mondiale peut, d'elle-meme, etablir et 
modifier les Normes Generales en ayant la majorite 
des deux tiers des suffrages de l'Assemblee Generale, 
sauf pour les normes 21b, 29, 42 et 48 qui concernent 
nos relations avec Ie Saint-Siege•. 

49. 	 Une communaute nationale peut, si c I est necessaire 
pour une meilleure comprehension, rediger sa propre 
version des Principes Generaux et des Normes 
Generales, pourvu qu'on en sauvegarde la substance. 
Cette version est soumisea l'approbation du Conseil 
Executif Mondial. 
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POINTS DEREPERE POUR LA LECTURE DU TEXTE 

\ 
~ ,"

Le texte que nqus publions ici, en vigue~r depuis 
le 3 decembre1990, est le fruit d'une longue revision du 
text'Ei anterieur approuve en 1971,. 

Avant de voter'un nouveau texte, les responsables 
nationaux etles delegues 8 GuadalaJara '90 ont du eonsa­
crer un temps 'suffisant 8 11 etude des Principes Generaux 
de 1971 ,et des modifications proposees. Ils ont ainsi ae­
quis une grande familiarite avec les themes des Prineipes 
Generaux quisont les memes que eeux de la version de 
1971. En effet, 'les modifi,eations approuvees ne sont pas 
de thematique mais d'aeeent, de style, de nuances et 
d'explieitations. Cependant, elles' restent de toute 
impor~anee. 

Pour' aidertoutle mondea bien eomprendre les 
modifications approuvees par l'Assemblee Mondiale de 
Guadalajara '90 et done 8 apprQfondir les grand themes des 
Prineipes Generaux, nous avons organise en 6 chapitres. les 
sources pfineipales qui ont inspire ces modifications. 

Les six chapitres Oll "sources" de modifications 
sont: 

I. Organisation du materiel 
II. Emploi de la langue et du vocabulaire 
III. Le caractere ignatien 
IV. Accent sur l'orientation apostolique de la CVX 
V. En lien avec le Code de Droit Canon 
VI. De la Federation 8 la COmIDunaute 

11 existe une autre s(}uree de modifications, 
presente dans les six chapitres et que nous ne commentons 
pas separement.' 11 s' agit du Mandat donne par le, Conseil 
Executif '8 la Commission Ah-Hoc qui devait proposer.ides 
modifications possibles. Ce mandat etait vaste, et compor­
tait la necessite de reflechir sur la,vie de l'Eglise, le 
developpement de la theologie et l'experience de notre 
Communaute de Vie Chretienne. 
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I. Organisation du materiel: 

Le texte ,est di.vise en deux grandes parties: les 
Prihcipes Generaux (PG). et les ~.Normes Generales (NG). 

Les PG definissent notre charisme et notre 
alliance solennelle avec 1lEglise, et remplissent aussi 
les conditions requises par Ie Code de Droit Canon (CIC) 
pour, les associations de fideles telle que la notre (cfr. 
CIC 304). Toute modification de ces Principes requiert 
11approbation du Saint-Siege (PG 16). Les NG,par contre, 
constituent des orientations plus pratiques pour Ie 
developpement et la vie de la Communaute dansl la ligne des 
PG, et, par consequent, peuvent etre modifiees par la 
Communaute elle-meme (NG 48; cfr. aussi CIC 309) •. 

Dans ces deux parties principales, quelques 
titres ont ete introduits. La structure interne du texte 
est done la suivante: 

I. Principes Generaux (1 a 17) 
! 

n. 1 a n. 3: Preambule 
/ 

n. 4 a n. 9: PREMIERE PARTIE: 	 Notre charisme 
n.10 	a n.15: DEUXIEME PARTIE: Vie et organisation de la 

Communaute 
n.16 	a n.17 : TROISIEME PARTIE: Acceptation des Principes 

Generaux 

II. Normes Generales (1 a 49) 

I. n. 1 a n. 7: Membres 
II. n. 8 a n.14: Maniere' de vivre 
III. n.15 a n.49: Vie et Gouvernement de la Communaute . 

n.15 a n.19: A. Assemblee Generale 

n~20 a n.29: B. Le Conseil Executif 

n.30 	a n.34: C. Etablissement de nouvelles commu­

nautes 
n.35 a n.38: D. 	 Communautes Nationales 
n.39 a n.44: E. 	 Communautes Locales 
n.45 a n.50: F. 	L'Assistant Ecclesiastique 
n.51 a n.53: G. Modification des PG et des NG 
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L'avantage majeur de cette distinction entre PG 
et NG est Ie; suivant: alors que les PG expriment notre 
identite fondamentale et notre charisme, les NG incorpo-~ 
rent l'experience vecue de la CVX sans lui conferer Ie 
~aractere de IIPrincipetl 

, e1: lui permettent d'etre enrichie 
par une reflexion et ,une evaluation permanentes. Cepen­
dant, les Normes Generales se referant aux Principes Gene­
raux et s'inspirant de ceux-ci, elles sont suffisamment 
stable's et solides pour avoir Ie statut de ItNormes approu­
vees par l'Assemblee Generale": elle~ I'le sont pas de 
vagues orientations sans importance. 

L'expetience vecue refletee dans les NG n'est pas 
l'experience d'un paysou d'une reg10n en particulier, 
mais plutot 1e fruit d'une reflexion sur de nombreuses 
experiences actuelles et passees. Les PG et les NG ne 
pretendent pas .. confirmer une. experience ou une f~~on de 
voir en particulier, mais a orienter et a stimuler chaque 
experience, en laisssnt place a la creativite dans la 
diversite des realites. 

II .. Emp10i de 1a langue et du vocabu1aire 

La langue origina1e du texte de 1971 etait Ie 
fran~ais. Durant Ie processus de revision du texte, 1a 
plupart du travail se fit en anglais. bien que de~ apports 
furent envoyes en de nombreuses langues. Le texte actue1 a 
adopte l'anglais comme langue originale. La langue n'etant 
pas un simple ensemble de codes et de structures grammati­
cales, Ie changement de langue origina1e explique de 
nombreuses modifications de nuances. II est clair qu'en 
changeant de langue origina1e, les versions dans les 
autres langues s'en trouvent affectees puisqu'elles ont 
ete traduites de l'anglais . 

. A ce sujet, l'exemp1e 1e plus clair est l'usage 
du "langage inclusif du sexe feminin". Dans de nombreux 
pays anglophones, les generalisations qui emp10ient Ie 
genre ·masculin (par exemp1e, " a1l men", "mankind", l'em­
ploi du pronom "his"apres des substantifs pouvant ega1e­
ment admettre "her", et autres situations plus complexes) 
sont considerees comme une forme reelle et concrete d'ex­
clusion du sexe feminin de la vie sociale et ecclesia1e. 
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11 Y a, en anglais, des techniques diversespour eviter ce 
probleme; 'beaucoup d'entre elles ont ete utilisees dans le 
texte original etont affecte les traductions espagnole et 
fran~aise. Dans 1a mesure du possibleet en f~nction de ce 
qui etait acceptable du point de vue esthetique, 1es 
traducteurs ont tenu compte de ce probleme. 

Bien que la langue originale soit l'anglais, les 
sources considerees dans le processus de revision (par 
exemple, les suggestions faites par divers pays) etaient 
en plusieurs langues. En outre, les personnes ayant tra~ 
vaille a la redaction du texte n'etaient pastoutes de lan­
gue maternelle anglaise. Bien plus, l'anglais est parle et 
ecrit avec differentes nuances selon les'pays anglophones. 
Les choses etant ainsi, la version finale est affectee par 
cette situation, et un perfectionniste de la langue· anglai­
se pourra trouver certaines constructions criticables. 
Avec plus 'de raison, ceux qui lisent une traduction pour­
ront trouver des imperfections. Ces problemes sont propres 
a une communaute internationale. Bien plus, ils sont 
s'buhaitables.' Malgre tout, aussi bien le texte original 
que les traductions utilisent un langage direct et fluide. 

La Norme Generale 49 permet de depasser des 
prob1emes propres a l'emploi de la langue.E11e devrait, 
grat;!e ega1ement aux explications ci-dessus; nous aider a 
eviter des distractions inuti1es quant a un mot ou une 
tournure 1inguistique. 

III. Le caractere ignatien 

Le texte approuve, conservant 1a richesse du 
texte anterieur dans ce domaine, comporte des references 
u1terieures a des elements ignatiens. Certains d'entre eux 
ne sont que des expressions, d'autres sont des recommanda­
tions, des exp1icat~onsou des references a nos racines. 

1. Expressions etphrases courantes 

PG1 "Les Trois Personnes Divines .•. " une reference a la 
contemplation de l'Annonciation-Incarnation. 

PG4 " . ­SU1vre Jesus-Christ de plus pres et travai11er 
avec Lui a l' edification du Royaume•.• II comme une
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faeon d'exprimer Ie fait que la vocation CVX mure 
vient de la meditation du Royaume. 

PG6 II que nous soyons prets a partir pour servir la 
ou l'Eglise a besoin de nous" pour completer Ie sens 

\ignatien de l'Eglise. 
PG12c "comme Ie font des amis dans Ie Seigneur". 

2. 	 Une reference precise a nos racines ignatiennes 

II 	 .• '. II IIPG3 / commencees par Jean LeunlS s.] ...• , ces, groupes 
de laics qui ... se developperent~ .• a l'initiative 
de saint Ignace de Loyola et de ses compagnons." 

3. 	 Les Exercices Spirituels· dans notre processus de 
croissance 

PG5 	 "parmi ces sources universelles, nous considerons 
les Exercices Spirituels ide saint Ignacecomme la 
source sp~cifique ... ": l'emploi de l'article laa/ 
ete largement encourage dans la Communaute Mondiale. 

NG2 l'experience des Exercices Spirituels"II 

NG4' 	 'tUne experlence des Ex.Sp. dans leur integralite, 
sous 1 tune de leurs differerit'es formes (dans la vie, 
les trente jours, retraites sur plusieurs 
annees) ..• ". Les Normes 2 et 4 cherchent a donner 
l'idee d'un processus et incluent plusieurs faeons 
de faire les Exercices Spirituels. 

NG8 ·Indique la necessite de rendre l'experience des 
Exercices Spirituels accessible a tous les membres. 

4. Discernement apostoligue 

PG8c liLa Communaute nous aide ... a etre toujours ouverts 
au plus urgent et au plus universel, ,grace. .. au 

. discernement personnel et communautaire". 
PG12b IILe discernement apostolique, individuel et 

communautaire, est la faeon courante... " 
NG9 	 " .•. notre f aeon habituelle de decider... est une 

approche par Ie discernement, voire un discernement 
communautaire formel •.• " 
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5. Reconunandations 

NG8 
NG13 
NG14 

" .•. trouver 1e moyen de rendre accessible a tous •.• 11 

II ••• un accompagnateur bien forme •.• II. 

1I ••• une bonne collaboration avec 1a Compagnie de 
Jesus et avec d'autres personnes, conununautes at 
institutions partageant 1a tradition ignatienne." 

6. La dynamique des Exercices appliquee au processus CVX 

PGll ';' ••. une conununaute lo.cale stable, pour un partage 
profond de leur foi et de leur vie, dansune 
atmosphere conununautaire vraie et avec un fort 
engagement envers la mission et 1e service." 

NG39a 	 1I ••• continuer en conununaute 1a dynam i que de vie 
engendree par les Exercices Spirituels. Ces petites 
conununautes pratiquent Ie type de pr1ere et de 
relations qui favorise un processus d'integration de 
foi et de vie en offrant a tous les membres •.. " 

NG39b 	 " .•. pour atteindre ce but, il est souhaitab1e que Ie 
nombre de membres deces conununautes ne depasse pas 
douze personnes que rapprochent des conditions 
semb1ables ... et que les r~unions aient lieu chaque 
semaine ou deux fois par mois afin que 1e processus 
puisse etre poursllivi d'une rencontre sur l'autre". 

NG41b 	 "L'accompagnateur, bien forme au processus ignatien 
de croissance, aide 1es membres a discerner les 
motions a l'oeuvre dans 1es individus et dans la 
conununaute, ainsi qu'amaintenir une idee claire de 
l'objectif et du processus CVX.•• II 

IV. Accent sur l'orientation apostolique de la CVX 

1. 	 La primaute de la mission: En definissant Ie but d~ 
la Conununaute, le PG n.4 dit que l'objectif 
principal est de suivre Jesus-Christ de plus preset 
de travailler avec lui a l'edification du Royaume. 
Tandis que lIon donne la primaute a 1a mission, 
l'importance de la formation n'en est pas moindre. 
D'a':3tres exemples dans ce sens: 

PG8 	 IINotre vie estessentiellement apostolique" 
PG12b 	 "Puisque la Conununaute de Vie Chretienne vise a 
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tra~ailler avec Ie Christ pour faire avancer Ie 
regne de Dieu" 

NG7 	 Afin d'offrir un cadre en vue d'une bonne comprehen­
sion des conseils evangeliques et des eventuels 
voeux prives, cette norme repete: ,liLa Communaute de 
Vie Chretienne est une faeon particuliere de suivre 
Jesus-Christ et de travailler avec lui pour faire 
avancer Ie regne de Dieu. II ,I 

2. 	 Integration de la formation et de lacommunaute en 
fonction de la mission: Cette integration est 
brievement exprlmee dans PGll et se poursuit dans! 
PG12. II Y est dit que la formation ne peut etre 
separee de la communaute et de la mission. C'est 
ensemble qu'elles constituent une maniere de vivre 
qui est essentiellement apostoligue. D'autrrs 
phrases dans ce sens: 

NG14 	 "Tout ce qui vient d'etre dit sur les defis concer­
nant aussi bien l'apostolat que la'formation •.• " 

NG41b 	 "L'accompagnateur ••• assiste la ,communaute~ et son 
coordinateur dans la recherche et l'utilisation des 
moyens necessaires a la formation et a la mission de 
la communaute." 

3. 	 Le domaine de la mission CVX: Les affirmations 
principales quant au domaine dela mission sont: 

PG8 "Le champ de la mission CVX n1a pas de limites: elle 
s'etend 'al' Eglise et au monde, afin d'apporter a 
tous les hommes la bonne nouvelle du salut et de 
set-vir les individus et la societe ••• 11 

PG2 1I ••• etre ouverts, libres et toujours disponibles a 
Dieu... prendre conscience de nos graves 
responsabilites ••. chercher constamment les reponses 
aux besoins de notre temps ••• travailler ensemble 
avec tout Ie Peuple de Dieu ••. ". 

11 s'agit d'affirmations qui depassent la 
tendance a identifier de faeon restrictive l'apostolat des 
la'ics, soit en diminuant l'imp'ortance de leur apport dans 
l'oeuvre d'evangelisation, soit en 'etablissant des 
dichotomies qui n'aident en rien la mission de l'Eglise. 
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"Evangelisationll 
, "regne de Dieu" et autres expressions 

similaires ont ete incorporees au texte pour elargir Ie 
domaine de notre mission. 

Le "caractere seculier" de l'identite la'ique est 
une caracterisation qui suitles affirmationsprincipales 
que nous venons de mentionner: 

PG8a 	 " •.• rendre Ie Christ et son actiori salvatrice 
presents aut~ur de (nous) •.. dans une grande diver­
site de personnes, d 1 endroits et de'situations". 

PG4 	 ~Nous recherchons donc' cette unite de vie, en 
reponse a llappel du Christ, au milieu du monde dans 
lequel nous vivons". 

Si PG2 etPG8 . cites plus haut, donnent Ie ton de la 
comprehension de la mission assumee par les PG, d'autres 
phrases, ailleurs, se referent a des aspects plus specifi ­
ques. II va de soi que tous les accents ou specifications 
n'ont pas la meme importance. Un texte abrege pourrait ex­
clure ,de nombreuses specifications. Une nouvelle revision 
du texte pourrait en ajouter de nouvelles ••. ou toutes les 
supprimer, ne laissant que les affirmation ouvertes • 

, PG2 . " Ie progres et la paix, la justice et la chari­
te, laliberte et la dignite de tous les hommes" 

PG4 "la dignite de 1<;1. personne, Ie bien-etre de la vie 
familiale etl'integrite de la creation" 

PG6 "etudions, enseignons et diffusons la doctrine 
chretienne" 

PG6 "les problemes et Ie progres de tous lesl hommes" 
PG8d "aux efforts qui sont faits pour liberer les victi ­

mes d~ toute sorte de discrimination... abolir les 
differences entre riches et pauvres 

PG8d "Nous souhaitons contribuer, de llinterieur, a 
I' evangelisation des cultures" . . 

PG8d "collaborer aux initiatives qui favorisent llunite 
entre les chretiens" 

'PG12b II ••• volonte de participer a la vie s'ochtle et 
politique" 

NG10 "la participation .•• a des projets communs pour 
repondre a des besoins divers et changeants" 
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4. Avec le Christ pauvre et humble: Dans les differen­
tes Assemblees Mondiales et dans l'experience CVX, dans 
les . developpements de la theologie et dans la vie de 
l'Eglise, il apparait de plus en plus evident qu'un des 
points centraux de notre foi est ce que nous avons l'habi­
tude d'appeler "suivre li{ Christ pauvre et humble". Cet 
element cle de notre vocation comporteun appel a vivre 
"une foi. qui mette en oeuvre la justice" et a nous tenir 
aux cotes des pauvres. Voici quelques passages selection­
nesdu texte dans cette ligne: ) 

PGl "Par amour, le Verbe s'est incarne et est ne de 
Marie, Vierge pauvre de Nazareth. Insere parmi les 
pauvres et partageant avec eux leur condition, Jesus 
nous invite a nou~ donner continuellement aDieu et 
a instaurer l'unite au sein de notre famille 
humaine". 

PG4 "Nous sommes particulH~rement· conscients du besoin 
urgent de travailler pour la justice par une option 
preferentielle pour les pauvres et un style de vie 
simple qui exprime notre liberte et.notre solidarite 
avec eux." 

PG8 "pour changer les structures d'~ppression" 
PG8d " ... travailler a la reforme des structures de la 

societe ... " 
PG9 	 "Son ·service efficace, comme lors de sa visite a 

Elisabeth, et sa solidarite avec les pauvres, comme 
dans leMagnificat, font d'elle uneinspiration pour 
notre action en faveur de la justice dans le monde 
aujourd'hui". 

5. Disponibilite a la mission dans l'Eglise: Le paragra­
phe qui se refere au sens de l'Eglise (PG6) inclut une 
affirmation de disponibilite face aux necessites de 
l'Eglise: 

PG6 	 liCe sens de l'Eglise nous pousse a une collaboration 
creative et concrete pour faire avancer le regne de 
Dieu sur terre, ·et il suppose que nous soyons· prets 
a partir pour servir la ou l'Eglise a besoin de 
nous." 

En incluant cette phrase, les Principes Generaux 
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J:'appellent que la participation a la "communion" 'de 
l'Eglise implique une participation a sa "mission". 11 est 
clair que notre disponibilite nl' est pas l' obeissance de la 
vie religieuse. 11 s'agit plutot d'un esprit de creativite 
et d'initiative qui est pret a ecouter et a etre confirme 
par la "communion missionnaire" qu'est l'Eglise. C'est ce 
"coeur a l'ecoutell et cette idee d'etre "envoye" par Ie 
Seigneur et Son EgUse; deux points qui furent exprimes 
avec tant de force a l'Assemblee de Loyola. 

6. Structures pour la mission:Le PG8 exprime de fa~on 
claire et unifiee, dans la ligne de Vatican II, l'impor­
tance d'~e vie apostolique personnelIe et la necessite 
d'un service apostolique organ1se. Ce dernier peut etre 
developpe "par une action de groupe mise en~route ou sou­
tenue par la Communaute grace a des structures adaptees". 
Tandis que Ie texte propose cette idee genera1e dans' 1e 
PG8, plus loin. i1 suggere que1ques-unes de ces "structu­
res adaptees" (voir NG 10, 12, 

(; 
14, 22c, 22d, 22g, 35, 38). 

Remarquez que dans Ie PG8 lila Communaute" est a tous les 
niveaux (mondia1, national, regional, diocesain, central, 
;local) et que 1es verbes employes sont "mettre en routell

, 

Illsoutenir" 	 une action de groupe. Ainsi, ce que 1e texte 
dit, c'est que 1a communaute locale (appelee aussi "petit 
groupe CVX") n'est pas toujours 1a structure la plus adap­
tee a 1a mission ni l'endroit d'ou toute initiative de­
vrait provenir. Cependant, 1a communaute locale est aussi 
tres importante en vue de 1a mission (voir PG8c, PG11, 
NG9, NG13, NG39a, NG40). Enfin, 1e service aposto1ique 
organ1se peut aussi etre deve10ppe a travers "1'engagement 
de ine.mbres dans 1es initiatives prises par des 
organisations secu1ieres·ou r~ligieuses deja existantes", 
modalite qui ouvre un nombre infini de possibi1ites. 

V. Rester en lien avec Ie Code de Droit Canon 

Le Code de Droit Canon (CIC), au titre V, traite 
des associations de laics. II etait necessaire, dans nos 
Principes Generaux, d'y faire reference pour expliquer 
notre identite en tant qu'association de fide1es' 1aic~, de 
telle fa~on que chacun puisse' savoir quelles normes du 
Droit Canon regissent la vie de notre association. 
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1. Notre identile canonique: Trois expressions sont 
employees dans le texte pour parler de nous-memes: 

Communaute, ManH~re de Vivre, Association (Remarquez que 
Ie mot "mouvement" n ' est pas employe). Tandis que les deux 
premieres sont peut-etre plus familieres pour beaucoup de 
nos membres, et plus. significatives' pour exprimer notre 
charisme, la troisieme est l'expression canonique correc­
teo PG3, entre autres choses, rend explicite notre erec­
tion par l'autorite ecclesiastique (cf CIC 301, 3 & 312, 
1, lQ ), ainsi pouvons-nous affirmer dans la premiere 
phrase de PG3 que nous sommes "une association mondiale de 
droit publicll En declarant cela, nous disons que toutes• 

les normes du Code de.Droit Canon valables pour de telles 
associations (cf CIC Titre V, chapitre ,II) sont aussi' 
valables pour notre communaute. Ainsi economisons-nous un 
grand nombre de details en beaucoup de domaines, car nous 
n ' avons pas a repeter dans nos statuts ce qui se trouve 
dans Ie Code, et nous pouvons y faire reference pout tout 
probleme particulier (par exemple: PG14, PG15). 

2. Conditions' particulieres reguises: La Loi de l'Eglise 
et la reflexion courante qui en decoule desirent que 

les Statuts de toute association lalque remplissent certai­
nes conditions (cf CIC 304,1). Par exemple, l' adjonction 
de PG15 va dans ce sens ainsi que le choix des termes de 
PG16. Etant donne que les PG repondent aux exigences du 
Code, tout Ie reste est d~t dans les NG. 11 va de soi que 
les NG trouvent tout leur sens a la lumieredes PG. 

3. Etablissement de communautes: Les normes generales 30 
a 34 essaient de clarifier la fa~on dont de nouvelles 

communautes sont etablies. D' apres les NG 30, 31 et 32, il 
Y a une lIapprobation" donnee par la Communaute Mondiale de 
Vie Chretienne (qui a ete "edgee" par le Saint-Siege: cf 
CIC 312, 1, lQ), et un "consentement" donne par l'auto­
rite competente (un ou plpsieurs eveques, selon Ie terri­
toire. Cf CIC 312, 2). La NG32 exprime la situation pour 
les c~mmunautes etablies dans des maisons de jesuites. Les 
relations entre l'autorite interne de la communauta, 
l'autorite de l'eglise locale (et universelle) et celIe du 
superieur des jesuites sont bien definies. 
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VI. De la Federation a la Communaute 

Le 'texte, cnerche, d' une ce'rtaine facon, a 
exprimer les deliberations et conclusions de Rome 79 et d'e 
Providence 82. Voici quelques modifications adoptees dans 
cette ligne de Rome et de Providence: 

L Vocabulaire: Nil Ie mot "federation", ni Ie mot 
'''groupe'' (sauf lorsqu'il signifie "communaute loca­

le") ne sont employes dans Ie texte. On a prefere employer 
Ie mot "communaute" ou l'expression complete "La Communau­
te' de Vie Chretienne", principalement au singulier (sauf 
lorsqu'on se refere aux assemblees locales ou nationales: 
"c6imnunautes nationales"). 11 est utile de faireune com­
paraison avec l'Eglise qui est une communaute universelle. 
Nous parIons de "l'Eglise universelle", de "l'Eglise dans 
un pays donne", de "llEglise diocesaine", de "llEglise 
paroissiale" et merne de "llEglise de la famille". Quelque 
soit l'expression employee, il s'agit toujours de 
l'Eglise, sous ses differentes realites. Parfois, nous 
reservons Ie "E" majuscule a l'Eglise universelle et nous 
employons Ie "e" minuscule, voire Ie' pluriel, pour parler 
des' "eglises locales (ou paroissiales, ou nationales). Le 
textec des Principes Generaux a fait la mame option quant a 
la Communaute de Vie Chretienne. Lorsque Ie texte parle de 
lila Communaute" oude "la Communaute de Vie Chretienne", 
il parle de chacune de ses expressions, ou mieux, de toute 
expression adaptee au contexte dans lequel Ie terme 
"communaute" est employe. A d'autres 'moments, Ie texte 
introduit des specifications, comme "chaque communaute 
locale", ou '''les communautes nationales, regionalesou 
d~ocesaines", Voici quelques exemples: . 

PGl "Clest pourquoi nous, membres de la Communaute de 
Vie Chretienne•.. " 

PG2 "Puisque notre Communaute est un mode de vie 
chretienne ..• " 

I PG3 "La Communautede Vie Chretienne est une association 
mondiale de droit public ..• Elle est,la suite des 
Congregations Mariales" 

PGS "La spiritualite de notre Communaute•.. " 
PG8b " •••une action de groupe mise en route ou soutenue 
36 ­



pa.r la Conununaute "grace it des structures adap­
tees.c' • '~ : ic i, la 'Conununaute peut etre au niveau 
mondial, national, regional, etc. selon la nature de 
ltaction a soutenir ou a mettre en route~ 

PG8c 	 ~'·La Communaute nous aide a vivre cet engagement apos­
tolique dans ses differentes dimensions ••. grace, en 
particulier, a la revision de vie et au discernement 
personnel et conununautaire": ici, la Conununaute est 
it tout niveau approprie. Par exemple, la revison de 
vie ·se pratiquenormalementauniveau de la "conunu­
naute\ locale" tandis' que 'Ie discernement communau­
taire peut ,etre fait au niveau local, diocesain, 
regional, national et meme mondial. Les membres 
trouvent une aide pour leur discernement personnel 
dans leur communaute locale, mais aussi dans la 
communaute plus" large par' la formulation de 
certaines priorites ou it travers dtautres moyens. 

PG8d 	 liLa Communaute nous pousse it annoncer la Parole de 
Dieu.,.": ici, la Communaute est clairement'a tout 
niveau. 

PGll 	 ", .• les membres' se reunissentde maniE~re reguliE~re 
dans une communaute locale stable .... ": V01Cl un' 
exemple ,ou Ie texte a choisi dtintroduire une 
specification. Dans ce cas, il ,est dit explicitement 
"une cOl1llJlunaute locale". 

2. . Condition de membres et engagement:· la logique)d'un 
modelef'ederatif veut qu' une personne esl:t membre 
d'uh "groupe" qui, a son tour, decide de se federer 
avecd'autres groupes pour la convenance de tous. 
Les membres ,dtune federation sont done des groupes. 
Dans Ie texte, les personnes sont membres de la 
Commtinaute Mondiale; et vivent cette condition de 
membres) dans une communaute locale concrete qlfi leur 
fournit une experience communautaire reelle du 
partage ;de leur foi et d'un engagement apostolique. 
La cOninnlnaute locale' estdonc un "premier moyen de 
formation et de croissance continue" (PGll), et 
n' est pas la referenc.e premiere des membres. Cette 
difference entre Ie modele federatif et Ie modele 
conununautaire est brievement exprimee dans·PG 10 et 
11, mais elle est presentetout au long du texte. 
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PG4 "Notre Communaute se compose de chretiens" et non 
pas "nos groupes sont'des communaute's chretiennes". 

PG5 "La spiritualite de notre Communaute" et non pas ilIa 
spiritualite de nos groupes" 

PG7 	 "Le don de nous-memes se traduit par l'engagement 
dans lar communaute' mondiale, au travers d'une 
communaute locale librement choisie ... " 

PG10 	 "Devenir membre de la Communaute de Vie Chretienne" 
et non pas: "l'entree dans un groupe". 

PG12c 	"Enfin. chaque membre assume la responsabilite de 
participer aux reunions et aux autres activites de 
la Communaute .•• ". Les activites de la Communaute 
incluent les activites du,"groupe" (ou "communaute 
locale"), mais vont au-dela. 

NG1 	 "Dne personne peut devenir membre de la Communaute 
Mondiale de Vie Chretienne••. " 

Cependant, Ie texte tient compte de.l'aspect 
pedagogique selon lequel les membres ont besoin de temps 
pour decouvrir ce sens de la Communaute Mondiale. Clest 
l'une. des significations de "l'engagement temporaire" et 
de "l'engagement permanent". Remarquez que PG10 parle 
d'une "communaute" plus largeet que NG2 dit que "la 

. Communaute" (selon Ie sens qui vient d I etre explique au 
n.1 ci-dessus) aide Ie nouveau membre a "s'identifier a la 
Communaute de Vie Chretienne plus large". La NG3 dit que 
l'engagement permanent se prend "dans la CVX", c'est-a­
dire, envers la maniere de vivre de cette Communaute 
Mondiale et non pas envers un groupe en particulier. 

Enfin, Ie texte dit clairement qulun groupe ne 
peut exister en tant qu'expression authentique de la CVX 
sans une reference a une communaute "plus large" qui l'a 
accepte ou etabli (NG1). 

3. 	 Vie et Gouvernement de la Communaute: La realite 
d'etre une Communaute Mondiale n'affecte pas 

(seulement 	 Ie langage ou les criteres qui definissent la 
condition de membre. Elle concerne aussi la vie et l'orga­
nisation dela Communaute. La troisieme partie des Normes 
Generales, . en particulier du n.15 au n.38 traite de ces 
aspects. 
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A. L'Assemblee Gemhale (15 a 19): t'est l'organe 
supreme de gouvernement.· Les normes relatives a 

l'Assemblee ·Generaleexplicitent sa composition,ses fone'­
tions et attributions, son style de fonctionnement, la fre­
quence de ses reunions. L'Assemblee Generale pratique la 
deliberation eommdnautaire' pour definir l~s orientations 
et 1ignes d'action. 

B. Le Conseil Exeeutif et 1e Secretariat Mondia1 (20 a 
29): Les normes relatives a ce theme reg1ent 1a 

composition du Consei1, l'e1ection de ses membres, ses 
fonctions et attributions, 1a frequence de ses reunions, 
ses relations avee le Secretariat Mondia1. Dans une 
Communaute Internationa1e qui vit dispersee dans 1e monde, " 
1e Conseil Executif est 1e gouvernement ordinaire et 1e 
centre visible. 

C. Etablissement· de nouvelles communautes (30 a 34): La 
Communaute est UNE, ainsi que l'a c1airement speci­

fie Providence 82 (NG 30). C'est elle qui "etablit" 1es 
communautes nationales se10n 1es NG 31 et 32, et se basant 
sur PG 13,b et NG1. Les communautes nationa1es aillsi 
etablies peuvent a10rs agir conformement au chapitre D 
(ci-dessous) dans 1a mesure ou e11es_ remp1issent 1es 
conditions de 1a NG33 .. 

D. Communautes Nationa1es (35 a 38): La definition 
d'une CommunauteNationa1e est donnee dans 1a pre­

mlere phrase de PG13,b. Une fois etablie par 1a Communaute 
Mondia1e, 1a Communaute Nationale peut agir comme1a "COIJl­
munaute d'accuei1" mentionnee en.NGl et ainsi continuer sa 
croissance. Les Communautes Nationa1es peuvent etab1ir 
autant de divisions internes que necessaire, conformement 
a PG13,c et NG36. Remarquez qu'i1 est dit en PG13c 
qu ' e11es peuvent " etablir ou approuver des communautes et 
des centres reglonaux ou diocesains ••• II • Tandis que 
IIl'etablissement" est dans la ligne deNGla, 1I1'approba­
tion" est dans 1a ligne de NGlb. Beaucoup d'autres aspects 
sont en lien avec 1a vie des Communautes Nationales: 
PG13b, PG13c, PG15, PG16; NG I, NG2, NG5, NG6, NG8, NGIO, 
NGll, NG12, NG13, NG14, NG33, NG35, NG36, NG37, NG38, 
NG44, NG49. Par consequent, la NG 35, concernant 1a 
necessite de Statuts Nationaux, est particu1ierement 
importante. 
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E. Connnunautes locales (39 a 41): Les normes relatives 
aux connnunautes locales essaient de refleter Itexpe­

rience des. 20 dernieres annees. Elles visent a expliquer 
le type d'experience chretienne qulon y vit (NG39a) et les 
conditions . qui se sont revelees favorables a cette expe­
rience (NG39b). Elles expliquent aussila relation entre 
la communaute locale et la communaute plus large (40). 
Enfin, elles clarifient les differents'roles au sein de la 
communaute locale, avec une attention particuliere au role 
d'accompagnateur (41). 

F. L'Assistant Eccle,siastigue (42 a 46): Ces normes 
clarifient les procedures pour la nomination des 

assistants aux differents niveaux (42, 44). Elles decri­
vent l'insertion particuliere du Vice-Assistant Mondial, 
lien organique' avec la Compagnie de Jesus (43). Elles 
clarifient la relation entre Ie role,d'accompagnateur et 
d'assistant ecclesiastique dans le cadre des communautes 
locales (45) et etablissent un temps pour les nominations 
(46). II va de soi qu'il ya un assistant a chaque niveau 
(PG14). Cela ne veut pas dire quel'assistant doive etre 
present a· toutes les rencontres de toutes les communautes 
locales, mais plutot, qu~ la' fa~on dont 11 assistant 
participe a la vie de toutes les communatites locales va· 
dans Ie sens de ces normes generales .. 

G. Adaptations \ et modifications: Les trois dernieres 
normes se referent a la possibilite d'adapter Ie texte aux 
differentes situations culturelles, au moyen de redactions 
diverses ayant 1a meme'substance; ainsi qu'aux procedures 
pour introduire des 'modifications dans les principes au 
les normes. 
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